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Három nap alatt. 
Első nap: 

„Báró Bánffy Dezsó miniszterel- 

nök szombaton pár napi tartózkodásra 
Bécsbe utazott." 
Második nap: 

„Báró Bánffy Dezső miniszterel- 

nök ma látogatást tett Krieghammer 
lovagnál, Agliardipápai ntncziusnál, 
pPlener osztrák pénzügyminiszternél, 

Windischgrátz osztrák miniszter- 

elnöknél, később a király fogadta hosz- 
szab magánkihallgatáson." 

Harmadik nap: 

Báró Bánffy Dezső miniszterel- először i i : 
; először is arról, h - 

nök ma gróf Kálnoky külügyminiszter- = ngy a magya i 

nél ebédelt s este visszautazott Buda- mit a közös kormány elejbők terjeszt : 

pestre. 
Igy szólnak a félhivatalos tudósi- 

tások a miniszterelnök legutóbbi bécsi 

utjáról. 
Eszerint tehát a három napalatt 
a következő fontos politikai események 
folytak le Bécs városában : 

1. Bánffy Dezső felutazott Bécsbe. 

2. Bánffy Dezső látogatásokat 
tett. 

3. Bánffy Dezső megebédelt és visz- 
szautazott. 

No, ha ezen három napalatt tény- 

leg is valósággal csak ezek a dolgok 
történtek volna Bécsben, még nem is 

tenne okunk sokat és behatóbban fog- 
lalkozni a magyar miniszterelnök legu- 
tóbbi bécsi utjával. 

Ámde nem idáig van a dolog. 
Magyar miniszterek rendszerint 

trák kollegáikkal valamely fontosabb 

magyar érdek rovására. 

Hát ez most is igy történt. 

A félhivatalos ujságok ugy a so- 

rok közt beszélik el, hogy Bánffy 

Dezső báró legutóbbi bécsi tartozko- 

űdása alatt a delegacziók elé terjesz- 

lendő közös költségvetés tervezetétvi- 

tatták meg. 

Hát ez aztán még is csak valami 

a melyért már érdemes Bécsbe felutazni 

és onnan visszautazni. 

A ki tudja: mi az a közös költ- 

ségvetés, az mindjárt tisztában lehet 

azzal is, hogy Bécsben az osztrák és 
magyar kollóégák nem ok nélkül 
ijöttek össze ugynevezett közös ülésre. 
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Megvitatni a delegácziók elé ter- 
jesztendő kőzösügyi kiadások terveze- 
tét, kétségkivül nehéz munka. 

Igen ám, ha ilyenkor komolyan 
megvitatnák aköltségvetési ter- 
vezetét, de hát ezt vajmi ritkán cse- 
lekszik. 
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Főkép a magyar miniszterekre 
ilyen esetekben alig várakozik más 
szerep, mint kellő figyelemmel végig- 
hallgatni a referádát és egyszerüenrá- 
mondani az - ament. 

költségvetési javaslatok előzetes tárgya- 
lásairól szóló tudósitásokat, az külö- 
nösen két dologról győződhetett meg; 

niszterek mindent vakon elfogadnak, a 

másodszor, hogy a közös kormány év- 
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röl-évre több millió forint tulkövete- 
léssel áll elő és a magyar miniszterek 
vagy nem akarják, vagy nem merik, 
vagy nem tudják a magyar érdeket a 
közös kormány telhetetlenségével szem- 
ben sem képviselni, sem megvédeni. 

Évről-évre tapasztalnunk kell, hogy 

szony, melyben Ausztriával vagyunk, 

Politikai hirek. 
A közös költségvétést, a melyet az 

utóbbi napokban a monarkia mindkét kor- 

mányának megküldtek és a melyet előbb a 

két állam miniszteriumainak megvitatniok 

buzgó fiatal ügyvéd a reáltanoda-és Kossuth- 

lünk, csak a husvéti ünnepek után fogják 
tárgyalás alá venni a közös miniszteri tanács- 

kozásokban. Ezek a tanácskozások. a melye- 

ken a kétjállam pénzügyminiszterei és minisz- 

terelnökei, valamint a közösügyi miniszterek 

ir ognak rés Bécsben t 
A ki figyelemmel kisérte a közös ognak részt venni, Bécsben fegnak megtat 

tatni. Előbbb azonban a miniszterek egymás 

közt előtanácskozásokat fognak tartani. Ezu- 

tán a közös költségvetést a király elnöklete 

alatt megtartandó közös miniszteri értekezle- 

ten fogják végleg megállapitani. Erre a költ- 

ségvetési elaboratumot kinyomatják és a de- 

legácziók elé terjesztik. - A delegácziók 

egybehivásának idejét még nem le- 

hetett véglegesen megállapitani, azonban elő- 

reláthatólag junius havának első felében a 

pünkösdi ünnepek után fognak Bécsben ösz- 

szeülni. Valljuk meg őszintén, hogy ily gyön- 

gén, mint a jelen alkalommal még sohasem 

voltak Magyarország érdekei képviselve sem- 

annál sulyosabbakká válnak ama ter- 
hek, melyeket a közös kormány osz- 
trák érdekből vállainkra rak. 

Évről-évre tapasztalnunk lehet, hogy 
a magyar kormány férfiainak tehetet- 
lenségét mikép használják ki az osz- 
trák kormány emberei a maguk és or- 
száguk érdekei javára. 

Főképen a hadügyi szükségletek- 
ben szoktak évről-évre nagyobb köve- 

azért szoktak Bécsbe menni, hogy osz- telésekkel előállani és a helyett, hogy 

ez a fokozodó telhetetlenség ellenál- 
lásra ösztönözné a magyar kormány- 

államügyet intézzenek el rendszerint a agyar kormány 
férfiakat, - a vége mindig az, hogy 

a delegácziókkal vakon elfogadtatnak rénylet dolgában meglepőbb fordulatot. Az 

mindent, a mi a közös kormány kegy- oly buzgósággal keresett állitólagos merénylő, 
konyhájáról kikerül. 

Ezért nem szeretjük mi, ha a ma- 
gyar miniszterek olyan sürün ebédel- 
nek osztrák kollégáiknál, mert az ilyen 

ebédeknek az árát rendszerint a ma- szerüvé váló ügyben. Dr. Takáts, kinek teg- 

gyar nemzet adja meg. 
Most is már hirlik, hogy a közös 

hadügyi költségvetésben a szükséglet 

2 millió forinttal haladja meg a meg- 

előző évi előirányzatot. 
De hát illik-e, hogy a magyar nehány társával és ugy tett, mintha Szelesst 

elutaztatná. A vonat elinditása előtt titokza- miniszterek ilyen borsos árért ebédel- 
gessenek bécsi kollégáiknál ? 
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01- ; miféle közös miniszteri értekezleten. 
mennél idősebb lesz az államjogi vi- 

A pápai nunczius a primásnál. A bécsi 
pápai nunczius, Agliardi biboros április 20- 

látogatása összefüggésben áll e pásztorlevelek 
tartalmának megállapitásával. 

A budavári merénylet. 
Budagpest, április 8. 

1 

Szeless, mines. 

A mai nap sem hozott a budavári me- 

Szeless Adorján ma sem került meg és min- 
den elmuló nappal kevesebb leszla rendőrség 
reménye: hogy azt kézre is keritse. 

Ma is csak Szeless ügyvédje: dr. Ta- 
káts Zoltán szerepelt a most már bohózat- 

napi tréfái azt a következményt vonták ma- 
guk után, hogy a főkapitányság fegyelmi fel- 
jelentést tett ellene az ügyvédi kamaránál, 
ma ujabb tréfákat eszelt ki a rendőrség meg- 
bosszantására és figyelmének elterelésére. 

Igy a vasutak pályaudvarain megjelent 

tosan odasugott valamely ismerősének: 

- Elutazott ! 

Erre a jelenvolt rendőrök megrohanták 

a vonatot és átkutatták a kocsikat, persze 

eredménytelenül 1 
í 

Nehány felvonulást is rendezett a tul- 

Lajos-utczákban a czélból, hogy az őt meg- 

z el figyelő detektivekkel elhitesse, hogy ő Sze- 
és felülvizsgálniok kell, mint Bécsből értesü- lesst elbujtatja, de a rendőrök már nem ül- 

tek fel neki. 
Dr. Takáts Zotán e szereplésével eléri 

azt, hogy a közönség előtt az egyébként ro- 

miáltal ugy védenczének, mint saját magá- 

nak dolgán inkább ront, mint segit. 

ben inkorrektul jár el az ügyben. A hogy ed- 

dig vezették a vizsgálatot, azt mulatságosab- 

ban az operettekben sem csinálják. Tegnap 

és ma azzal tetézte a rendőrség bölcs intéz- 

tott jelentés, melyet az egylet kiváló titkára : 

Szakáts Péter szerkesztett és adott elő. Igen 

sajnáljuk, hogy tér szüke miatt csak a kö- 
vetkezőket közölhetjük belőle: 

Az iden mezőgazdáinkat a passivitás jel- 

lemezte a közgazdasági életben. Sajátbajait 
sem igyekezett orvosolni. 

A helyzet a mult évben megváltozott, 

gazdáink az eddigi passivitásból kiléptek és 

sürgették jogos kivánságaik megvalósítását. 

Zel ű y ; - A törvényhozás, a kormány figyelme a mező- 

konszenves ügyvéd magát nevetségessé teszi, gazdasági felé fordult, mely megillető helyet 

kér a közgazdasági politika irányitásában. 

. És vajjon ez az egyszerre felébredés örven- 

Egyébként a rendőrség is sok tekintet- 

kedéseit, hogy ama napilapok tudósitóinak 

lakásán kereste Szelesst, kik az ügyről eddig 

bő közleményeket irtak. Ezzel eléggé rászol- 

gáltak a rendőrség gyanusitására és megfi- 

gyelésére. 

Mindez azonban nem változtat a tényen, 

hogy Szeless a mai nap folyamán sem ke- 

rült meg. 
Zsarnay kapitány - ki Karácsonytól, 

átvette az ügy vezetését, - ma csak fiiak- 

detes jelenség-e ? A passivitásból való kilé- 

pése a gazdáknak s az egész ország figyelmé- 

nek a mezőgazdaságra irányulása más körül- 

mények között a legörvendetesebb jelenség 

volna, de ily egyszerre való átalakulás fenye- 

gető veszélyt, vagy már meglevő bajt mutat. 

A fenyegető veszély a küszöbön álló 

gazdasági válság, a meglevő baj a gazdák 

nehéz helyzete. A elenség oka kevés szóban 

kifejezehető: drágai termelést is olcsón kény- 

kereseket és cselédeket hallgatott ki, kik azon- 

ban a merényletre vonetkozólag semmi külö- 

nösebb adattal szolgálni nem tudtak. Dr. Ta- 

káts Zoltán tegnap a rendőrségnek bemuta- 

tott egy meghatalmazást Szeless Adorjén ré- 

széről, melyben ez őt képviseletével megbizza. 

Zsarnay ezt a meghatalmazást kifogásolta, 

22- ike közt érkezik Esztergomba Vaszary Ko- 
los biboros herczegprimás fátogatására. A pri- 
más husvét után érkezik székvárosába. Erte- 

sülés szerint, a pünkösdi ünnepek alkalmából 
ugy a magyar, mint az osztrák püspöki kar 
pásztorlevelet bocsát ki, s a pápai nunczius 

.
.
.
.
.
.
.
 
.
.
.
 

.
é
n
 

-
 

Beregvármegyében 

mivel azt Szelessné irta alá férje helyett. 

Erre dr. Takáts ma egy Szeless Adorján ál- 

tal személyesen aláirt, Szeless Adorjánné szül. 

Halassy Etelka és Halassy Juliska, mint ta- 

nuk láttamozásával ellátott ügyvédi megha- 

talmazást mutatott be Zsarnay rendőrkapi 

tánynak, a mit ez törvényerejünek és kifo- 

gástalannak elismert. 

. Annak, hogy miért denuncziálta Tóth 

Ödön dr. Szeless Adorjánt, csak ma tudtuk 

meg az okát. Tóth Ödön dr. 1892. évben 
Bereg-Rákos községben 

volt körorvos, a hol iszákossága és izgága ma- 

gaviselete miatt a falu lakossága botokkal verte 

Ki a faluból. Itt történt Tóth Ödönnel, hogy Ap- 

korovits Kálmán akkori segédjegyzőt, jelenleg 

beregszöllősi körjegyzőt részeg állapotában az 

utczán orozva megtámadta és megkéselte. A 

beregszászi törvényszék vád alá helyezte Tóth 

Ödönt s el is itélte félévi börtönre. A kuria 

az első biróság itéletét helybenhagyta. Tóth 

Ödön pertörlés miatt felségfolyamodványt 

adott be s hogy a büntetés elengedésére ér- 

demeket szerezzen, megragadta a kedvező al- 

kalmat és Szeless Adorjánt bevádolta a ren- 

dőrségnél. 

Az Erdélyi Gazdasági Egylet 
egy évi müködése. 

Az Edélyi Gazdasági Egylet közgyü- 

lésének kimagasló pontja volt, azon valóban 

tanulságos és nagy szakszerüséggel összeálli- 

telen eladni, Ezen mondott állapot ragadta 

ki a gazdát passiv helyzetéből és kényszeri- 
tette aktiv részt venni bajai orvoslása körül. 

Ez hivta fel oz ország figyelmét és ugy a 

törvényhozást, mint a kormányt arra inditotta 

hogy komolyan foglalkozzanak a mezőgazdá- 

ság ügyével. Hogy miként fogják orvosolni 

ezen sulyos bajckat, a jövő kérdése. De a 

közel jövőé, mert sok fontolgatásra nincs idő, 

gyorsan és mélyrehatóan kell cselekedni. 

Az agrár mozgalmak oly jelensége az 

elmult évnek, mely fordulópontot jelent me- 

zőgazdaságunk történetében. Sokak előtt ijesz- 
tő rémkép az agrarizn us. Ha az agrarizmus 
önző osztály érdeket jelentené, ha az az osz- 

tály, mely eddig mindig csak áldozott, köve- 

tőleg lépne fel, ha sulyos helyzete közepette 

mások érdeke ellennében is jogait követelné, 

akkor sem csodálkozhatnánk. A féreg iz élni 

akar, még az is visszafordul az ellen, a ki 

eltiporni akarja. A lét kérdése mezőgazdasá- 

gunkat kimentené tulkövetelései ellen is. És 

ha a szó rosszabb értelméb n létezne nálunk 

agrár törekvés, nem tartanók üdvösnek; de 

következetesnek Oly természetes volna, hogy 

egy országban, mely mezőgazdasági állam, 

melyet a mezőgazdaság tartott fenn, mindent 

a mezőgazdaság szem pontjából tehintsünk. 

Azonban nálunk ily törekvés nincsen. Mint 

jelent nálunk az agrár mozgalom? Csak azt 

hogy a mezőgazdaság jogos kivánsági is 

méltányoltassanak és fenyegető válságból ki- 

vezető, segitő kéz nyujtassék feléje, mit őn- 

erejéből a gazdatársadalom megtenni nem 

tud, segitse benne a törvényhozás, a kormány. 

Ez nem követelés, ez oly jog, melyet minden 

osztály megkivánhat és meg kell kivánnia. 

Áttérve a mezőgazdaságunk érdekében 

kifejtett politikai intézkedésekre, sok oly je- 

lenség van, mely örömmel tölthet el. Ilyen 

alkotás, bár a megelőző 1893. év hozta létre 

de a mult évben lépett életbe a XXIII. a 

mesterséges borok készitenek és azok forga- 

lomba hozásának tilalmazásáról szóló törvény- 

czikk. 

Legfontosabb törvényhozási müködése 

volt a lefolyt évnek a mezőgazgaságról és 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1895. április 9. 

A fölfedező. 
Irta : RENCZ JÁNOS. 

Dr. Bárdy Ernő, fiatal orvos, a legmi- 

preltebb elmék s egyszersmind a legerősebb 

gondolkodó fők egyike volt, a ki az orvosi 

tudománytól legtávolabb eső ismereteit ésta- 

pasztalatait is képes volt szaktanulmányának 

mélyitésére beolvasztani. 

Filizofiai, lélektani, esztetikai, irodalmi 

és történeti tanulmányainak természetesen a 

lelki betegségek vizsgálásánál és gyógyitásá- 

nál nyilt legnagyobb tere. S igy nem csoda, 

ha Bárdy Ernő legtöbb kedvvel foglalkozott 

a lelki betegségeknek tanulmányozásával és 

gy ógyitásával. 

Bárdy Ernő azonban sokkal önálóbb és 

erősebb gondolkodó volt, semhogy a régi 

rendszert követte volna bármiben is, a mit 

mélyebben tanulmányozott. Mindenben ujutat 

tört, vagy legalább is eredetiséget tanusitott. 

A lelki betegségek gyógyitásáról meg 

épen külön módszert állitott fel magának, a 

melynek részletes kifejtése volt Bárdy Ernő- 
nek nappali álma s éjjeli álmatlansága; s a 

melyről oly lelkesedéssel, annyi könnyedséggel 

éés világossággal tudott beszélni, hogy még az 

oorvosi tudományban teljesen laikusok is meg- 

hallgathatták, s meg is hallgatták. 

S különösen abban mutatkozott Bárdy 

Ernő elmegyógyászatának eredetisége, hogy 

olyan lelki tüneteket is az orvosi kezeléshez 

tartozóknak vallott, melyeket köz önségesen 

erkölcsi fogyatkozásoknak tartunk, s melyekre 

neki igen sajátságos gyógymódjai voltak. 
,Látod, kicsikém - mondá több izben 

feleségének - mig nem ismertelek, én is egy 

káros lelki betegségben, a könnyelmüségnek 

betegségében sinlődtem, melyből a mai or- 

vosi tudomány egyáltalán nem, csupán a te 

angyali szerelmed tudott kigyógyitani. És 

hány ezer meg ezer e fajta betegség fordul 

elő az életben, melyekre a mai orvosi tudo- 

mány nem terjeszti ki figyelmét, a melyek 

pedig ép oly betegségek, mint a tüdőgyula- 

dás, vagy az örülés, s a melyek mindeniké- 

nek meg van a maga orvossága, csak föl 

kell azt keresni. S hány ezer és ezer embert 

lehetne ezzel visszaadni a családnak, hazának 

és emberiségnek! Ezen orvosságoknak fölfe- 

gekre fogja életemnek főfeladatát tenni. És 

az köszönettel tartozni, mert első sorban te 

Bárdy Ernő ekkor elmondotta tervezge- 

téseit. Hogy még igen sokat kell tanulnia és 

tapasztalnia mielőtt nagy munkáját megir- 

hatná. Jó volna ha egy nagy kórházban, 

az eszmények régiójában élt s nem hallotta 

meg az alantjáró kósza hireket. Es soha sem 

tünt föl előtte különösnek, ha hazaérkeztekor 

nevezetesen egy tébolydában tehetne észlele- 

teket. De alapos reménye van, hogy már a 

jövő évben tanársegédi állást nyer a buda- 

pesti egyetemen. 

ott alkalom! - veté közbe Katinka asszony, 

kinek ez a megjegyzése észrevehetőleg kelle- 

metlenül érintette férjét. 

,De addig is - folytatta Bárdy Ernő 
terveinek elbeszélését - terjesztem tanai- 

mat ugy, a hogy tudom. Lásd kicsikém, vá- 

rosunk orvosnövendékei, mikor hazalátogat- 

nak, többször arra méltattak engem, 

becsülöm közöttük Páli Kálmánt, a kire büszke 

ha ezzel némi szolgálatot teendek az embe- 

riségnek, neked fog kedves kicsikém, érette 

ébresztettél engemet hivatásomnak tudatára." 

S ekkor Bárdy Ernő szeretettel megsi- 

mogatta kis feleségének szép aranyhaját, s 

szeliden megcsókolta fehér homlokát. 

S e csókban annyi gyöngédség, hál: és 

imádattal párosult szerelem égett, hogy Katinka 

asszonyt is mélyen megillette az, ki szép fe- 

jecskéjét odahajtotta férjének erős mellére, s 

nemcsak általán egy nőnek, hanem egy hit- 

vesnek érdeklődésével kérdezte, hogy miképen 

gondolja eszméit kifejthetni, s azoknak ér- 

vényt szerezni. 

annyira érdeklődik elmegyógyászatomnak ta- 

nai iránt." 
Páli Kálmán tényleg igen hüséges ta- 

nitványa volt a szünidőben Bárdy Ernőnek. 

Nem volt nap, hogy föl ne kereste volna. 

sürün élt a Bárdy Ernő házában való szabad 

bejárat jogával, hogy sokak előtt feltünt. Azt 

annyira Bárdy 

mint inkább szép felesége vonzza a házhoz- 
Brády Ernő azonban a magasba nézett, 

feleségét Páli Kálmánnal együtt találta a 

kerthen vagy a szalonban. 

De egy alkalommal kivételesen koráb- 

; ban tért vissza páczienseitől, mivel otthon 

feledte a végzendő operacziohoz szükséges ké- 

,Milyen pompás is volna Budapesten 

lakni!s Mennyivel több szórakozásra nyilik 

bosszuérzettől - kipirult arczczal 

hogy 

egyben-másban kikérik tanácsomat. Megis- 

dezése és megállapitása a mai nap u. n. er- mertetem velük módszeremet, melyet ők az 

j kölcsi bajokra, de valójában lelki betegsé- életbe is ki fognak vinni. Különösen sokra 

secskét. 

A szalon ajtaját, melynek asztalára tette 

a kis kést, mielőtt elment zárva találta. Bárdy 

Ernő a konyhába ment megkérdezni a' cse- 

lédtől, hogy a felesége hova ment. Itt azt a 

felvilágositást nyerte, hogy felesége itthon 

van. Hiszen vendége is van - Páli Kálmán. 

Erre Bárdy Ernő - szégyentől avagy 

indult a 

szalon ajtaja felé, melyben épen most csi. 

korgott a kulcs, s hirtelen - Bárdy Ernőt 

észre sem véve - kiillant rajta Páli Kál- 

mán, Bárdy Ernőnek szeretett s bizalommal 

megtisztelt barátja és tanitványa. 

vagyok, hogy követőmnek vallja magát, s 

meg-megállt. - Szemei vérben 

jére. lsmét járni kezdett. Kezét homlokához 

Bárdy Ernő gyorsan a szalonba rohant. 

forogtak. 

Aztán hosszu, átszuró tekintetet vetett ne- 

szoritotta s lihegve és zokogva töprengett ma- 

S ha Bárdy Ernő nemis volt otthon, ő akkor 

bemehetett a mester dolgozó szobájába vagy 

gyüjteménytárába. S Páli Kálmán tényleg oly 

gában: ,hm, hm!.... betegség .... hogy 

orvossága?..." 

Ujból megállt s tekintete mereven fe- 

leségének ingerlő fehér nyakán akadt főnn. 

is mondogatták, hogy Páli Kalmánt nem 

Ernőnek nagy tudománya, 
A nő félelemtől remegett. Férje ijesztőnek 

tetszett előtte. Végül a nő férje lábai elé 

borult. 

Bárdy Ernő még mindig nem vette le 

mi lehet az 

feleségének nyakáról szemeit, melyek meg- 

meredni látszottak. 
,Meg van!1" - kiáltott föl egyszer csak 

erősen Bárdy Ernő, s hangjában a fájdalom- 

nak és örömnek szokatlan vegyüléke volt. 

,Ne sirj kis feleségem . . . kigyógyit- 

lak. . . látom, a nyakadban van a fertöző 

anyag, - de kivágom és aztán nem léssz 

többé beteg.... 

A nőt rémület fogta el és sikoltani 

kezdett. De férje megragadta erős karjával, 

melyben kiduzzadtak az erek, s a diványára 

vonszolta. Ekkor a férj fölkapta az asztalon 

levő kést és nagy vágást ejtett vele felesé- 

gének hófehér nyakán, melyet rögtön pirosra 

festett a vér. 

Mire a cseléd a sikoltás hallatára a 

szobába érkezett, Bárdy Ernő felesége már 

élettelenül feküdt a diványon. 

Bárdy hrnő pedig önelégülten mondo- 

gatta magában: ,korunk legveszedelmesebb 

betegségének, a csalfaságnak bizton ható gyó- 

gyitási módját födöztem fel." 

Szótlanul föl és alá járt a szobában. Majd 
ki a szobából s lármát ütött az utczán. S 

nemsokára megjelent a vizsgálóbiró csend- 

1 
i 

A cseléd a látványra rémülten futott 

őröktől és kiváncsi néptől kisérve. 

,Itt gyilkosság történt? - mondá a 

vizsgálóbiró. 

,Operáczió, uram, még pedig nagyon sike- 

rült operáczió - válaszolt Bárdy Ernő - a 

melynek bemutatásával fogom magamat reha- 

bilitáltatni a budapesti egyetem orvosi karán." 

,Épen ennek nevében hivjuk meg az 

orvos urat, hogy az egyetemen előadásokat 

tartson? - mondá a helyzetet rögtön átlátó 

vizsgálóbiró. 

.
.
.
.
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mezőrendőrségről szóló törvény megalkotása 
és életbe léptetése. 

Nem zárkozhatunk el azonban annak 
kijelentésétől sem, hogy ezen rég óhajtott 
törvény sok olyan elméleti intézkedést tartal- 
maz, a melyek a gyakorlatban épen nem, 
vagy csak igen nehezen lesznek kivihetők; 
miért ez már is javitásra vár. 

Örömmel emlithetjük fel, hogy földmi- 
veljésügyi kormányunk idei költségvetésében 
604,682 frt kiadással többet irányzott elő a 
mezőgazdaság emelésének érdekében, mint a 
mennyi előbb volt. 

A legnagyobb falsum az, hogy a gabo- 
naárak alakulására az európai termelés be- 
folyással nincs, mert az csak a tengeren tuli 
nyerstermelő államok óriási fölöslegeitől függ. 
Eppen Oroszországra nézve semmikép sem 
állhat meg e tétel, mert tudjuk, hogy Orosz- 
ország óriási gabonafölöslegekkel rendelkezik 
már ma is, melyek részére keresi magának 
a biztos piaczot. De tudjuk azt is, hogy Oro- 
szország gabonatermelő képessége ma még 
nincs kimeritve; óriási müveletlen területek 
csak az ekét várják, hogy a legszebb arany- 
kalászt rengesse rajtuk a szellő. Ehhez járul 
a kormány által felálitott elevatorokban az 
adó és más közjárulékok fejében átvett és 
felhalmozott gabonakészlet, melynek a kény- 
szerült piaczra a belforgalomban is csökken- 

tette az árakat, mint azt pétervári konsulunk 
legutóbbi jelentése kifejti, ugy, hogy belát- 
hatlan a következménye az orcsz gabona 
versenyének a probihihitivnek jelzet 1 frt 50 
kros vámtétel daczára is. Nyomasztó hatását 
máris kezdjük érezni; csak szeptenber hó- 
napban 17.000 mmázsa árpa étkezett Besza- 
rábiából Budapestre. Az egész mennyiséget 
sörgyárosok vásárolták meg 5 frt 65 kr-ért 

mum.-ként. A mint halljuk, a termény igen 
szép tiszta, de apró szemü volt. 

Okoskodhatna valaki ugy is, hogy ez 
nekünk nem sokat árt. A mi kiváló szép, 
keresett sörárpánkkal nem versenyezhet. A 
mi buzánk is kiváló minőségü: oly aczélos 
buza, mint a miénk, sehol sem terem. Es 
van-e ára? Nem sokat jelentő tényező-e az 
alacsony árban Oroszrászág nagymennyiségü 
buzája ? Nem járhatunk-e épen igy az áfr- 
pával is? 

Igaz, hogy a verseny meg van, ez el- 
len vámszerződéssel sem lehet védekezni. Leg- 
alább nem ugy, hogy a világpiaczon ne je- 
lenjék meg. De azt már lehet védeni, hogy 
a belforgalomban még inkáb ne nyomja az 
árakat és főleg, hogy a transitó-áruk ne ve- 
szélyeztessék gazdáink érdekeit és ne adja- 
nak alkalmat visszaélésekre. 

Fel kell még sorolnunk az erdélyi déz- 
makártalanitás ügyét. melyet gazdasági egy- 
letünk szorgalmazott és vezetett sikerre, 
melyről azonban más helyt szólunk bő- 
vebben. 

Fő terményünk még országszerte a bu- 
za, a melynek sikerültéhez van még mindig 
a gazda boldogulása füzve, nem valami ki- 
tünő terméssel fizetett. 

Ha most főpiaczi czikkünk értékesitése 
árait tekintjük, igazán szomoru az elmult 

Hazarészünknek, mostani legjelentősebb 
terménye a lóhermag szintén gyenge köze- 
pesen sikerült. Előbb a sárazság, később az 
uj csapásként jelentkezett s mindenkit meg- 
lepet ellenség: az apion tették tönkre a szép 
kilátásokat. Sok helyen alig adott holdankint 
80 klós hozomat, de előfordult 30 kilós ho- 
zam is. 

Bor kevés termett. Számitáson kivül 
hagyva a filoxera áltas elpusztitott helyeket 
mi közé számithatjuk bortermő vidékeink 
nagyrészét holdankénti átlag termés nagyon 
kevés. 

Gyümölcs, kivéve a szilvát, mely dus 
termést hozott, nagyon kevés termett és 
annak is legnagyobb része férges volt. 

Mezőgazdaságunk másik ágáról, az ál- 
lattenyésztésről örvendetes eseményül jegyez- 
hetjük fel, hogy a járvány nem pusztitott, csak 
szorványosan imitt-amott bajlódtak vele. 

Lótenyesztésünk határozott fejlődést mu- 
tat; minősége javul; értékesitési ára kielégitő. 
Azonban nyugtalanságra ad okot a fogarasi 
ménes feloszlatásának ügye. 

Szarvasmarhatenyésztésünk már kevésbbé 
mutat oly örvendetes képet. Ugy minőség, 
mint mennyiség tekintetében nagyot csökkent, 

Szarvasmarhatenyésztésünket nagyban 
elő fogja mozditani az elmult év folyamán 
keletkezett ,Hungária" vajkiviteli részvény- 
társaság. 

Juhtenyésztésünkről évről-évre rosszabb 
képet nyerünk. Mélyreható intézkedés kell, 
hogy fellendüljön. A gyapjutermelés magában 
fenn nem tartja juhászatainkat. Juhkivitelünk 

csaknem egészen megszünt, igy a husjuhok 

év képe és egyik fő tényezője, hogy a ma- 
gyar gazda válság felé jut. Nincs is kilátá- 
sunk a közel jövőben jobb árakra, mert nem 
Magyarország, nem is Európa határozza meg 
az árakat, hanem az egész világ nagy buza 
termő területe foly be rá. Ez pedig nem 
fogy, hanem szaporodik. Ez ellen még véd- 
vámokkal sem küzdhetünk. Nagy elkeseredést 
okoznak az oláh és orosz vámszerződések, 
elkeseredett harczra adott alkalmat és őrlési 
engedély és vámvisszatérités, de nem tartjuk 
csupán ezek okaiul az alacsony buzaárakat 
Tagadhatatlan, hogy a két vámszerződéssel 
sokat áldozott fel mezőgazdaságunk érdekei- 
ből. De másként, a mig a világpiaczra ex- 
tensive gazdasággal biró országok, olcsó ter- 
meléssel öntik a buzát, addig a helyzet alig- 
ha változik. 

terjesztése is meggondolandó, mert mi ide- 
haza kevés juhhust fogyasztunk, a tej ha- 
szonvétel, csak mint turó történik, a jobb 
minőségü csemegesajtok készitése nagyon las- 
san halad. Az ut, melyet a kolozsmonostori 
tanintézet már oly rég megtört, még most év végén elintézést: az erdélyi urbéri déz- 
is járatlan. Kevesen követik példáját, csak 
egy-két nagyobb gazdaság. 

Sertéstenyésztésünk ad még a legbizto- 
sabb jövedelmet, Mongolicza sertéseink kevés 
igényükkel, olcsó tartásukkal szép jövedelmet 
biztositanak a tenyésztőnek. 

Ha mostan főbb mezei terményeinknek 
eredményét tekintjük, a következő adatokhoz 
jutunk: 

már főtermésünket képezi, fájdalom, pontos 
statisztikai adatokkal nem rendelkezünk, sem 
a bevetett terület, sem a nyert aratási ered- 
mény felől. Altalában azonban gyenge köze- 
pesnek mondhatjuk a nagy szárazság és Apion 

vagy kötelezettséget kivánt, hogy ezen fontos 
és eredményében nagy jelentőségü intézmény 
az érdeklődés hiánya, még jobban a gazda- 
közönség tartózkodása miatt, egyelőre létre 
nem jöhetett. 

Fontos érdeke lévén a mezőgazdának a 
tüz- és jégkár ellen terményeinek olcsó bizto- 
sitása, mert - sajnos - a gazda, helyzeté- 
nél fogva, vagyonát egy pillanatig sem mond- 
hatja veszélytelennek és magáénak, ha az ég- 
hetőket tüz ellen, lábán lévő terményeit pe- 
dig legalább azon elemi csapás ellen módjá- 
ban áll: a jégverés által netáni károsodás 
ellen nem biztositja az e czélra fennálló in- 
tézeteknél. 

Fölötte nagy baj a gazdaközönségre, 
hogy daczára nagy értékü fekvő vagyonának, 
nincs abban a kellemes helyzetben, mint az 
iparos és kereskedő, hogy olcsó hitelt élvez- 
hetne. Ez az oka annak, hogy terményeivel 
a kedvező áralakulásokat nemcsak, hogy a 
legtöbbször be nem várhatja, de néha kény- 
telen azt még a lábán eladni, olcsón, a hogy 
veszik, csakhogy pénzhez juthasson szükségei 
fedezésére. 

Ezen körülménytől indittatva, fölirat 
intéztetett az államkormányhoz a végett, hogy 
kolozsvári pénzintézeteknél - hasonlóan a 
budapestiekhez - nagyobb mennyiségü ál- 
lami péuz helyeztetnék el, hogy ebből haza- 
részünk gazdaközönség terményeire olcsó - 
legfőlebb 4 41/,0/,-os előleghez juthatna. 

- sajnálatunkra - nem nyerhetett kedvező 
megoldást azért, mert az állami pénzek csak 
rövid felmondásra helyeztethetnek el, a mi 
vidéki pénzintézeteknél és gazdáknak adandó ták; továbbá Cserényi Dániel, 

Gyula, Mara Károly és előleg mellett nem lehet, mert esetleg ép 
azokra volna a leghátrányosabb, a kik ezt 
igénybe vennék. 

Hazarészünk gazdaközönségének egy 
régi, több mint 40 éves sérelme nyert a mult 

makárpótlás ügye. 

Hogy ezen, az erdélyi volt földesurak- 
nak régen vajudó jógos követelése kedvező 
elintézést nyerhetett, sőbt nem csak, hanem 
hogy a kormány által kártalanitásal előirány- 
zott összegen felül még mintegy kétszázezer 
forinttal több fizettetik, ez egyedül az Er- 
délyi Gazdasági Egylet érdeme, a mely az 

utóbbi évek alatt nem szünt meg ennek meg- 
Lóhermagtermésünkről, a mi mondhatni, 

kedni, gyakran emlékiratokat intézve a kor- 

pusztitása miatt. Mindamellett élénk here- 
mag kereskedelemről szólhatunk Erdélyben, 
nagyon sok volt a külföldi kivitel. Arai is 
elég megfelelők voltak. Bár a tavaszi nagyon 
magas árakat gazdáink nem érték el, de mind- 
amellett meg lehetnek elégedve. Egyesek 42- 
45 frton is adtak el lóhermagot, viszont má- 
sok 62-65 frtot értek el ugy, a mint a csép- 
lőgépből kijött a mag. Nem igen tévedünk, 
ha az átlagot 55-58 frtra tesszük. 

Szállas takarmány-nemüek. Országosan 
rosz takarmánytermés volt, ugy, hogy takar- 
mány-szükségtől tartottak országszerte. 

Tekiutettel arra, hogy a gazdáknak ugy 
saját productumaik értékesitésénél, mint szük- 
ségleteik beszerzésénsl nem csekély közveti- 
tési dijat kell fizetniök a közvetitő kereske- 
dőknek, czélba vétetett, hogy a Budapesten 
székelő magyar mezőgazdákkal szerves össze- 
köttetésben Kolozsvárt egy fiók-szövetkezet 
állittassék fel, melynek utján a tagok jobban 

oldásra juttatása végett is folyton tevékeny- 

mányhoz. Legutóbb pedig a multév október 
havában, midőn a kártalanitási törvényjavas- 
lat a képviselőház asztalán feküdt, látva hogy 
az erdélyi volt földesurak jógos igényei csak 
részben való kielégitése czéloztatik az által 
nem késett egy ujabb memorandum fölter- 
jesztésével meggyőzni az illetékes köröket a 
törvényjavaslat hiányáról, a melynek folyo- 
mánya volt annak kedvezőbb rectificalása és 
megalkotása. 

A baromfitenyésztésnek hazarészünkbenn 
való nagyobbi föllenditésére - a melyből 
máris milliókat vesz be Magyarország - ha- 

tással volt az által, hogy egy erdélyrészi ba- 

értékesithetnék egyrészt terményeiket, más- 
részt pedig a szükségleti czikkekhez is majd- 
nem előállitási áron jutnának. Minthogy 
azonban a mult év elején s még inkább az 
azt megelőzött év végén a kolozsvári pénz- 
piaczot nagy rázkodás érte, a mely magát a 
gazdaközönséget sem hagyta el érintetlenül, 
a bizalom annyira megrendült minden ujabb 
alkotás iránt, a mely pénzbeli hozzájárulást 

romfitenyésztési egylet alakitásának szüksé- 
gessége és létrehozása végett alapszabályokat 
dolgoztatott ki, a melyek felsőbb helyen jó- 
váhagyatván, ezen egylet már közelebbről 
megalakitható leend. 

Tekintettel mezőgazdasági ügyünk vál- 
ságos helyzetére és arra, hogy az eddigi ter- 
melvények a sok teher hordozására elegendő 
jövedelmet nem szolgáltatnak, figyelem for- 
dittatott az ipari növények egyik-másikának 
termelésére, a melyek közül legközelebb és 
legjelentékenyebb jövedelmet adónak igérke- 
zik a kender. 

Ezért tárgyalásba bocsátkozott egyle- 
tünk a kender beváltása végett a magyar 
kender- és lenipar részvénytársasággal s ezen 
ügy oda fejlesztetett, hogy már a folyó év- 
ben - bár csak kisérletileg, de nagyobb 

ben az évben, de a jövőben egészen bizton 
egy nagy kenderáztató és kikészitő telep fog 
a részvénytársaság által berendeztetni. 

Külön kell itten megemlékeznünk az 
egylettel szerves kapcsolatban lévő állatkiálli- 
tási és állattenyésztési szakosztályról. 

Miként ismeretes ezen szakosztályunk 
főhivatása, évről-évre állatkiállitások rende- 
zése és sajnálkozásunknak kell kifejezést ad- 
ni a felett, hogy ezen hivatását bár arra 
nagy áldozatokat hozva, buzgón törekedett, 
már két év óta nem teljesithette és pedig 
18983-ban az akkor uralgott kolera járvány 
miatt, a mult 1894. évben pedig azért, mert 
julius havában ismeretlen ok miatt támadt 
tüzvész a legértékesebb kiállitási épületeket 
a lóistállókat és szarvasmarha állásokul szol- 
gált más - szárny-épületeket elhamvasz- 
totta. 

Igy - a bár erőmegfeszitéssel és ká- 
rosodása daczára készségesen hozni óhajtott 
anyagi áldozat mellett is - jól előkészitett 
és nagy sikerünek igérkezett kiállitását meg 
nem tarthatta, mert az épületeknek feleme- 

lésére vállalkozó - az idő rövidsége és a 

vett beléletéről s itt első sorban 

mindenfelé szorgos 
nem jelentkezett. 

Megemlékezve 

épitési munkák miatt 

egyletünknek szorosan 
szomoruan 

kell jeleznünk, hogy a kérlelhetlen halál mult 
évben tagjaink közül többeket 
Elhunytak nevezetesen: Bánffy Miklós gr., 

És ámbár méltényoltatott a kérelem; de 

elragadott. 

a ki egyike volt egyletünk azon magas kort 
elért oszlopos tagjainak, a kik ott állottak 
annak bölcsöjénél, s nagy alapitványaikkal és 
önzetlen tevékenységükkel ezt felvirágoztat- 

.
.
.
.
 

Lészay 
Rucska János 

mind régi érdemes tagjai egyletünknek, Le- 
gyen emlékük áldott s nyugalmuk csendes. 

Másrészt örömmel jelezhetjük, hogy 
ujabban belépett tagokkal egyletünk tagja- 
inak létszáma örvendetesen gyarapodott. 

a) az alapitók kőzé léptek ugyanis 100- 
100 frt alapitvánnyal a következők: Gróf 
Eszterházy Gyula, Illyés Albert, Zeyk Dániel 
főispán, Sebestyén Mihály curiai biró, Gróf 
Zichy István. Bakó Ferencz, László László, 
Gróf Haller György, Simay Ferencz, Gróf 
Wass Jenő, Báró Rothental Henrik, Gróf 
Teleky Adám, ifj. Gróf Thoroczkay Miklós 
kepviselő, Földváry László, Gróf Mikes Zsig- 
mond, Meisner Sándor jószágigazgató, Báró 
Bánffy Kázmér, Gróf Teleki Mihály, Szent- 
királyi Gyula, Szőts Károly, Báró Wesselé- 
nyi Miklós, Barcsai Tamás, Béldy László. 

b) az évdijas tagok közé pedig: Vulku 
Stan, Gocs Sándor, Dr. Mihá.y József, Páter 
Béla, Sikó Kálmán, Filep István, Magyary 
Károly, Báró Szentkéreszty Zsigmond, Neu- 
schloss Fülöp, Tulogdi Soma, Rosenberger 
Ignácz, a kik mindannyian melegen üdvözöl- 
tetnek tagjaink sorában. 

Széchenyi-ünnep Kolozsvárt. 
Kolozsvár ápril 9. 

A kolozsvári kereskedők és kereskedő- 
ifjak társulata tegnap kegyeletesen ünnepelte 
meg hazánk nagy fia: gr. Széchenyi István 
halálának évfordulóiát. 

Az ünnepélyt a társulat dalosztálya 
,Nemzeti zászló" czimü dal eléneklésével nyi- 
totta meg, mely után a társulat elnöke dr. 
Haller Károly, üdvözölve a szép számban egy- 
begyült hallgatóságot, Kovács János, munit. 

' gymn. tanárt kérte fel emlékbeszéd tartására. 

arányban - a kendertermelés kezdetét ve- 
szi és Maros-Ludason valószinüleg még eb- 

Kovács Széchenyi alkótásait felsorolva, rá 
mutatott a haza közgazdasági állapotára a Széc- 
henyi müködése előtti években. 

Majd Kossuth és Széchenyi müködését 
állitja egymással párhuzamba s buzditja a 
a fiatalságot, hogy munkában, erős akarat- 
ban, hazaszeretetben ezek példáját kövessék. 

Kovács János szép beszédét a társaság 

megéljenezte. Ezután a dalosztály énekelt is- 
mét egy hazafias dalt, Oberti karnagy veze- 
tése alatt s ezzel az ünnepély véget ért. 

A müsor végeztével a társulati helyiség 
két termében 70 teritékü társas vacsora volt, 
a melyen részt vettek a vendégek és atagok. 
A vendégek között ott láttuk a következőket: 
Kovács János, tanár, Dorgó Albert közjegyző, 
Siposs Gábor ügyvéd, Kovács József jav. int. 
igazgató, Pap Ferencz gondnok, Benedek Fe- 
rencz, Kuszkó István a ,Tört. Lapok" szer- 
kesztője, Darnai István. Jelen voltak a tekin- 
télyesebb kereskedők köréből is nagyszámmal. 

Az első felköszöntőt Haller Károly el- 
nök tartotta: utalt arra, hogy ma 35 éve 
halt meg Széchenyi. A kereskedők társulata 
az egyedüli testület, mely emlékét fentartja. 
A vendégekre emelt poharat, a kik megjele- 
nésükkel buzditják, lelkesitik a tagokat a ha- 
ladásra. 

Tamási István dr, alelnök szép felkö- 
szöntőt mondott Kovács Jánosra. 1 

A dalosztály bordalt énekelt, mely után 
az alelnök Haller Károly drt. köszöntötte fel, 
ki Széchenyi példáját munkában és alkotá- 
sokban oly szépen követi Kolozsvárt. 

Kovács János tanár a kereskedő ifjakat 
éltette. Elnök felköszöntötte az egylet pénz- 
ügyminiszterét, Pap Mihály pénztárnokot. Pap 
Mihály a sajtó jelenlevő képviselőjére emelt 
poharat. 

Kuszkó István a testület nemzeti esz- 
mékért való lelkesedésében, törekvésében azt 
az egészséges irányt látja, mely kereskedelmi 
tekintetben Magyarország függetlenségére tö- 
rekszik, hogy a külföld ipar termékeire mi- 
nél kevesebb mértékben szoruljunk s a haza 
gazdag kincstárából, produktumaiból minél 
többet értékesithessünk kifelé. Felköszönti az 
egylet alelnökét dr. Tamásy Istvánt. 

Kiss Ernő a kereskedő ifjakat éltette. 
A mulatág közben Gyulai, Nádos Fo- 

dor társ. tagok az étlapot énekelték, Dunky 
Béla szép szólókat énekelt, különösen a Ne sirj, 
ne sirj Kossuth Lajos mély hatást keltett. 

Strachal szárnykürtön adott elé több 
darabot s felváltva a dalosztály emelte az 
estély hangulatát sikerülten előadott énekkel. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, április 9. 

- A ki választani akar - fi- 
zesse meg az adóját. Nem tudjuk elég- 
szer figyelmeztetni olvasóinkat, hogy 
adóikat ápril tizenötödikéig ne mulasz- 
szák el befizetni. Jónak látjuk még 
ujólag is felhivni az adófizető pol- 
gárok figyelmét arra is, hogy csak is 
azokat fogják a választók névjegyzé- 
kébe a májusi ősszeirásnál felvenni, a 
kik a mult, tehát 1894. évi adójukat 
ez év ápril hó I5-ig lefizették. Mivel a 
politikai viszonyok nagyon valószinüvé 
teszik, hogy ha talán a jelen évben 
nem is, de a jövő évben minden bi- 
zonynyal az uj választások elrendel- 
tetnek, különösön fontos, hogy elvbará- 
taink a választói jegyzékbe felvétes- 
senek. 

- Ismét veszett kutya. A mult alka- 
lommal megirtuk volt, hogy a Pata-utczában 
egy veszett kutya összemart több gyermeket 

és egy asszonyt. Most már ujabb esetről kell 
hitt adnunk. Ma reggel a muzeum-kert kör- 
nyékén járt egy dühös kutya és a felső-szén, 

kőkert-, külmonostor-utczák és azon a tájon lérő 
kutyákat összemarta, hogy nehogy kivesszen 

,Azonnal indulhatunk - felelt Bárdy 

Ernő s vette sétapálczáját s követte a vizs- 

gálóbirót. 
Még az nap a törvényszék is tudatta 

Bárdy Ernővel, hogy a pesti egyetemen a 

tébolyda igazgatójává neveztetett ki. 

És Bárdy Ernő szónokolva s lelkesedve 

hirdeti a tébolydában szerencsétlen sorsosai- 

nak az asszonyi csalfaság gyógyitására fel- 

fedezett operáczióját. 
Milyen szerencse rá nézve, hogy nem 

lehet felvilágositani arról, hogy régi orvosi 
reczept már az: 

,Tue la femme." 

Hasonló és nem hasonló. 
REGÉNY. 

M. E. Braddontól. 
Két kötetben. 

Forditotta: Amica. 

Első kötet. 

XVI. 
Vadonban. 

(Folytatás.) (48.) 

A szürke ködben és esőben, vagy a 
fulasztó port a verőfényben; azt a különös 
homályos időt, midőn a napok minden kü- 
lömbség vagy változatosság nélkül az éjsza- 
kákba merültek és a melyben az arczok is 
ugy összezavarodtak, hogy egyik arcz sem 
volt élénkebben előtte, mint a másik. De 
anyai arczra, mely napközben, vagy éjnek 
idején felibe hajoit volna, több és ismerősebb 

1 

Az emlékezetében levő ezen üresség da- 
czára Magda szive sóvárgott az anyai sze- 
retet puszta gondolata után is. Ő látta a 
többi leányokat az anyjukkal, látta őket pi- 
rongatva és kényeztetve, csókolgatva és meg- 

verve: és a verések és kemény szavak da- 
lelki betegségek tanárává s egyszersmind a czára, látta, hogy az anyai szeretet jó dolog 

- erős és gyöngéd és kimerithetetlen. Es 
aztán, a mint a jó ismerésétől a rosz megis- 
meréséig előrehaladt, gondolkozni kezdett az 
életnek azon rejtélye felett, melyről azt mond- 
ták, hogy szégyennel van tele és gondolkozni 
kezdett arról, hogy az ő eltévelyedett anyján 
miképpen segitsen és miképpen menthesse 
meg azt. 

Halotta a nagyatyja baljóslatát az ő 
háládatlan leányára nézve; hallott a rossz 
napokról, melyek a szépség hervadásával és 
az egészség megromlásával el fognak jönni, 
mint a rossz élet természetes következményei. 

Az Apátságban a Magda világ-ismerete 
naponta gyarapodott. Cseléd-társai idősebbek 
voltak nálánál, gyorsabb eszüek és tapasztal- 
tabbak az élet árny-oldalában, a hogy azt az 

éléskamarából és a cselédek szobájából látni 
lehetett. A régi apátsági cselédek falusiak 
és szük látkörüek voltak; de voltak ottan 
olyanok is, a kik más háztartásokban szol- 
gáltak, mielőtt az Apátságba jöttek és ezek 
több frázisában ismerték a világot. 

Egy harmincz éves asszony volt az, a 
kihez Magda legszivesebben vonzódott, a ki 
csak ezelőtt öt évvel lépett szolgálatba, mi- 

után az özvegy anyját elveszitette, a kivel 
és a kiért tizenöt éves korától kezdve hu- 
szonöt éves koráig egy gyárban dolgozott. 

White Jane és az anyja a Gray-fogadó- 
utban levő töltés-gyárban dolgoztak, az anyja 
csak akkor, midőn az egészsége engedte, de 
a leánya folytonosan, az év kezdetétől az év 
végéig. Egy mellék-utczában, nem messze a 

lett volna előtte, mint a többiek - ilyen gyártól kétkis padlás-szobában laktak; meg 
arczra nem emlékezett. 1 volt a saját szegényes butoruk és elég bol- 

dogan éltek ottan, mig a halál el nem vá- 
lasztotta őket; és ekkor White Jane az egye- 
düliséget és függetlenséget megunta és ő, 
a ki egykor felfogadta, hogy sohasem fogja 
a szolgaság kenyerét enni, soha sem fogsen- 
kit gazdájának, vagy urnőjének nevezni, meg- 
változtatta gondolkozását és szolgálatba ment, 
hogy társaságban lehessen. 

Erélyes, munkás leány volt és jó cseléd 
vált belőle, oly jó, hogy miután egy közép- 
osztályu családjával Devnoshireba jött, kiknek 
e szolgálatából ezelőtt egy évvel eljött, jó 
tulajdonságainak a hirét a mészárostól meg- előtt Magda megrázkodva ment el, imert a 
hallva, Marrablené 
megfogadta. 

Magda vouzódott hozzá, mint a legcse- 
kélyebbhez a cselédtársai között; és Magda 
ő tőle tanult meg mindent, a mit Londonról 
tudott, annak a lehetőségét is, hogy egy 
szorgalmas leány a keze munkájával fentart- 
hatja magát. 

A tőltés csinálás nehéz ? - kérdé tőle 
Magda. 

Nem; nagyon könuyen meglehet ta- 
nulni. 

Olyanokat is felvettek, a Ekik 
sem értettek hozzá mielőtt oda 
White Jane egy kis czédulát adott Magdá- 
nak egy olyan emberhez czimezve, a ki a 
gyárban tekintély volt, a ki a munkásokat 
tetszése szerint felfogadta és elbocsátotta. 

- Vasárnap esténkent együtt szoktunk 
volt sétálni, - mondá Jane - és azt gon- 
dolom, hogy ő kész lesz jó szólgálatot tenni 
annak a kit én ajánlok. Talán, ha maga meg- 
tetszik neki azt fogja kivánni, bhogy menjen 
sétálni vele, de a felett határozni a maga 
dolga lesz. Ő egy becsületes, jó magaviseletü 
fiatal ember. 

Magda keserüen mosolygott, de néma 
volt. 

És most a szelid tavaszi estén Mayfair- 

második szobaleánynak 

semmit 

mentek. 

i róné volt és mé 

.
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ről a Gray vendéglő utjáig gyalogolt, nagyon 
gyakran kérdezve az utat, és kelet felé for- 
dult arcczal bátran ment előre, semmit sem 
törődve azoknak az örőkké tartó 
az idegenszerüségével, vagy a késői órával. 
Oly mogorvavolt. és annyira el volt merülve 
abba a dologba melyre reá szánta magát, 
hogy senki sem szólitotta meg, és nem aka- 
dályozta az utjában. De bár mily gyorsan 
ment tizenegy óra volt midőn a Gray-ven- 
déglő ut mögött levő kis keskeny utczába 
érkezett, oly messze volt ez az uttól, hogy 
szinte egy vonalban volt a börtönnel, mely 

bezárt gonosztevőkre való gondolás uj volt 
előtte. 

Jane azt mondta neki, hogy az az asz- 
szony, a kinek a szállását ajánlotta, egy var- 

éjfél utánig és mindig gépje 
mellett ült; tehát, ámbár az órák elütötték a 
tizenegyet, midőn a börtön előtt járt, Magda 
nem félt, hogy az ajtót maga előtt zárva ta- 

.
 lálja. Az egyedüli kérdés az volt, ha vajjon a 

házi asszonynak lesz-e üres szobája. 

Magda megtalálta a számot. Az utcza 
piszkos volt, de ez a ház tisztábbnak látszott, 
mint a szomszádjai és az ajtó küszöbe tiszta 

, ját részemre veszem ki. 
utczáknak 

volt. A kis nappali szobába lámpa égett és 
azon az öregrendü asszonyon, a ki az ajtót 
kinyitotta, a tisztességes szegénység látszott. 
Gyanakodólag nézett Magdára, de a White 
Jane nevét hallva megjuhászkodott és rögtön 
barátságos lett és beismerte, hogy van üres 
szobája egy lakó számára. 

- Eppen az a hálószoba, a melyet Jane 
és az anyja szoktak volt használni - mondá. 
A Jane távozása után bebutoroztam. Tágas 
és tiszta szoba, kellemes kilátással a King's 
Crossra. A lakbér hetenként fél korona, a 
mosásért külön kell fizetni és ne várjon több 
szolgálatot tőlem azonkivül, hogy a vizét fel- 
fözöm. Sokkal jobban el vagyok foglalva, mint 
hogy a lakókat kiszolgálhassam. 

séges szaga volt rajta, miután a padozat meg 

- Ennyivel meg leszek elégedve 
válaszolá Magda. A szobát az anyám és a sa- 

- Oh - mondá az asszony - anyja 
is van igen? Mivel keresi az élelmét? 

Magda elpirult e kérdésre. 

- Jelenleg semmivel - mondá; az 
egészége nincsen rendben. 

- De azt hiszem, hogy dolgozik vala- 
mit - kérdé az asszony gyanakodó hangon. 
Maguk nem élnek a vagyonukból - mondá 
gunyosan. 

Magda elmondta neki a nézetét a töl- 
tésgyárra vonatkozólag és ez által megnyug- 
tatva, Midgeryné felvitte a meredek lépcső- 
kön az egy ablakos padlás-szobába, melyből 
a kémények felett a hármas állomásu Kings 
Cross felé lehetett látni. De e késői órában 
nem lehetett a távoli villanyos fény világos 
ságának a fehérségénél egyebet látni, a mint 
a fehér füst s a fellegek között tündöklött. 

Keskeny kis szobácska volt, egy régi 
vaságygyal, két nádszékkel, egy rozoga szek- 
rénynyel és egy még sokkal rozogább asz- 
tallal ellátva. A szobában minden egyenetlen 
volt, a padozattól kezdve, mely az ajtótol az 
ablakig felfelé ment. Azonban a szoba tisz- 
tának látszott, a sárga szappannak az egész 

volt surolva. 

- Ez egy régi ház, - jegyzé meg 
Midgeryné mentegetőző hangon - és a régi 
házakon soha sem látszik meg a reájuk tett 
munka; de senki sem mondhatja rólam hogy 
én ezt a házat sem tartom tisztán. 

Magda kivette az ő kis kopott erszé- 
nyét, Marrablenének egy ócska portékáját, 
melyet az a jó lélek egy reggel egyébiéle 
csekélységekkel neki adott, midőn a szekré- 
nyét rendezte. 

(Folytatása köv.) 
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olozsvárról a veszett ebek magva. Végre 

azt marczangolta össze. Ez a szerencsétlen 

idő alatt Kolozsvárt, a hol esténk
ént csapat 

számra koborolnak a kutyák, mi
nt Konstan- 

tinápoly utczáin. A hatóság hall
atlan közöny- 

nyel huny szemet, a helyett, hogy szigoru 

intézkedéseket léptetne életbe, vagy mint más 

czivilizált városban szokás, elrendelné 
a szájko- 

sarat minden ebnek, ha mindjárt az a
 főkapitány 

ur kávé szinü vizslája volna is. Bocsánatot 

kérünk, de ez az állapot immár tarthatatlan- 

Níálunk még a közhelyek is kutyákkal van- 

nak tele és a hatóság egyáltalán nem intéz- 

kedik e miserabilis állapotok javitásán s igy 

nem csoda ha évenként több ember áldoza- 

tul esik a hatóság által dédelgetett ku- 

tyáknak. 

Tavaszi ének hangzott el tegnap a 

virágvasárnapi verőfényes nap alkalmából. 

Hanem ezt a tavaszi napot ma 
már drágán 

kell megfizetni. A reggel hosszasan tartó 

sürü havazás kiséretében 
ismét hüvös idő 

keletkezett. A hó persze a völgyekben elol- 

yvvadt és bőven megszaporitotta 
az áradó pa- 

takok vizét. A hegyeken azonban megmaradt 

és ujra téli képe van az erdőkn
ek, bérezek 

nek. Ez az állandó rossz időjárás 
a piaczon 

kezdi jobban megdrágitani az
 amugy is drága 

élelmi szereket és biztos ki
látást nyujt egy 

silány, terméketlen esztendőre. 

- Három vigadó épület Kolozsvárt. 

Van már három vigadó épülete is
 városunk- 

nak, egyik szebb a másiknál; cs
ak az a baj, 

hogy mind a három épület 
eddig még a - 

papiroson van. Debreczeni Balázs városi fő- 

mérnök tervezte mind a hármat. Egyik a 

régi helyére van tervezve, másik 
a trencsin- 

térre, a harmadik tervezet pedig az óvárba 

épülne ha épülne. Jó volna már és
 ideje is 

volna, hogy a tervek valamelyikét egy uij 

vigadó épület felállitásával 
megvalósitsa a vá- 

ros. A tervezett épületek fény
képei a Ferencz 

és társa hidutczai fényképépészeti müte
rem 

kirakatában láthatók. 

A czirkusz. A Kolozsvárra jövő
 lo- 

varda-társaság részére massziv 
épület emel- 

kedik a Trencsin-téren. Az épület 
világitására 

légszeszt vezetnek be. A társaság 
most Ma- 

rosvásárhelyt tartja előadásait és innen jön 
majd Kolozsvárra. Mint mondják e

lső rangu 

erőkből áll a társaság, mely ezelőtt Románi
á- 

ban tanyázott huzamosabb idei
g. Lovai jól 

rvannak idomitva. Itt tartózko
dása ki fog ter- 

jeszkedni a nyár nagy részére. 
: 

Mi fontosnak tartanók, ha most,
 az épi- 

tés alkalmával utánna nézne a hatóság
 és a 

tüzoltó-egylet, hogy ez a deszka-alkotmány 

a tüzrendőri követelményeknek megfelelőleg 

állittassék egybe és szükséges vol
na a városi 

vizvezetéki hálózatból az épület e
lő és istálló 

felőli részéhez hidránssal ellátott 
vizvezetéki 

csöveket állitani be. 

- Panyg az üzlet Kolozsváron is, vi- 

déken is mindenfelé. A nagymérvü esőzés, 

olvadás járhatatlanná tette az utakat, meg- 

akasztotta a mezei munkát, sem vásárokra, 

sem mezei munkára nem mehetnek
 ki a gaz- 

ddák. Némely vidéke az erdélyi rész
eknek egé- 

szen el van zárva, vagy a feneketlen sár 

vagy az árviz, vagy pedig az árvizek által 

elmosott utak járhatatlansága miatt. Növeli 

ezt a bajt a husvéti ünnepek közeledt
e, mely 

miatt sok üzlet teljes veszteséggel zá
ródikle 

E luhvásár. A volt kolozsmonostori 

juhvásárnak Kolozsvárra áthelyezése tárgyá- 

ban folyó évi márczius hó 5-éről 5325-1895. 

t. szám alatt kiadott hirdetmény oda módo- 

sittatik, hogy 1895-től kezdve: 1. A május 

5-én tartani szokott országos (kirakó) vásár 

Kolozsvár köztereire. 2. Az ápril 27, 28. és 

29 dik napjain tartani szokott országo
s juh- 

vásár a Kolozsvár városi baromvásártérr
e he- 

syeztetik át. Kolozsvár sz. kir. város taná- 

gsától, 1895. évi április hó 6-án Albach Géza, 
kir. tanácsos, polgármester. 

ZA halál torkában. A mostani 

árvizek alkalmával Ugrán tutajokat állitott
ak 

össze a lakósok, a melyekkel menteni szán- 

dékoztak egyet-mást a növő veszedele
m elől. 

Egy ilyen tutajt, a mikor már félig össze 

volt ütve, a rajta ülő munkálkodó emberrel 

együtt elragadt az ár s besodorta a Maros 

medrébe, mielőtt még leugorhatott volna r
óla 

a szegény atyafi. A folyó a tutaj
t a kétségbe- 

esett emberrel együtt sodorta lefelé. A 
sze- 

rencsétlen ember, ki még uszni sem tudott, 

rekedtre kiabálta magát a tengerré vált Ma
- 

roson. A folyó már a harmadik határba szá
l- 

litotta s még semmi remény sem mutatkozott 

a megmenekülésre. A lélekvesztő már közel 

járt a radnóti malom-gáthoz, mely alá buk- 

tatja a tutajt s menten lesodorta volna a 

boldogtalant. E pillanatban észrevették a rad- 

nóti komp emberei, elibe vontatták a kompot 

s megmentették a szegény embert. Az agyon-
 

kinzott ugrai, a midőn látta, hogy a tutaj 

néhány percz mulva a gátnál alámerül s csak 

jó idő mulva bukkan ismét fel, sirt és ka- 

czagott megmenekülése fel etti örömében. Sze- 

pedig a muzeumi kertész cselé
djének esett és 

eset immár másodizben történt meg rövid 

rencsére ott volt a járás-orvos is, a ki az 

átfázott, kimerült embert gondozás alá vette, 

a radnóti r. k. uradalom épületében pedig 

bort és meleg levest adtak a menekültnek. 

-- A mensa académica humánus czél- 

jára a következő adományok érkeztek: dr. 

Bacon József Segesvárról 1 frt, Juhos László 

kereskedő 50 frtos alapitványának III-ik rész- 

lete 10 frt, dr. Terner Adolf egy. tanár ala- 

pitványának első részlete 5 frt, Békés vár- 

megye alispánjának a községekben rendezett 

gyüjtése 42 frt 10 kr, dr. Mezey Sándor gyüj- 

töivén Weisz Mór 25 frt, dr. Weisz József 

10 frt, Eöri Tivadar 2 frt, Szakáts Péter 2 

frt, Dandon N. 2 frt, Mestitz Ferencz 2 frt, 

Kirschner Jakab 2 frt, dr. Mezey Sándor 5 

frt. Dillmont D. Ferdinánd cs. és k. vezérőr- 

nagy 20 frt, Székely-egyleti első takarékpénz- 

tár Székely-Udvarhelyen 20 frt, egy magát 

még megnevezni nem akaró jóltevő 50 frtos 

alapitványának január-április hóra eső 4 

részlete 20 frt. Fogadják a nemes adakozók a 

bizottság hálás köszönetét. 

Az Olt áradása. Az Olt folyó 

pusztitásairól ezeket irják lapunknak: Belát- 

hatatlan területet boritott el az Olt kiáradt 

vize. Csikmegyében az olvadás voltaképpen 

most indult meg s az onnan érkező áradat 

egyre nő. Háromszékmegye nagyobb része 

meg a Barczalapálg embermagas viz alatt 

van. Málnásnál a hidat elvitte az ár s Csik- 

mnagyével a közlekedés lehetetlenné vált. 

Most akarták elvégezni az épitendő, székely 

vasutak műszaki bejárását, Málnáson tul
menni 

azonban nem képesek. Szepsi-Szt. Györgyön 

még a vaspályához is csak életveszedelemmel 

lehet közlekedni. A merter a magas töltésü uton 

70-80 centiméter magas viztömeg z
ug tova 

Két lovat s egy kocsit lesodort az utról a viz 

a kocsi gazdája csak nehezen tudott 
megme- 

nekülni. A Brassóba vezető ogszáguton is 

szünetel minden közlekedés, ugy, h
ogy Sepsi 

Szt.-György piaczát ez idő szerint 
csak négy 

községből lehet gabonával s egyéb mezőgaz- 

dasági terményekkel megközelitni. A többi 

kőzségeket járhatatlan vizözön rekesz
ti el. A 

vizimalmok viz alatt állnak, gőzma
lom nincs 

a takarmány elfogyott, a szántást megkez- 

deni május előtt lehetetlen. 

- Czeglédiek - Tapolczán.
 

Czeglédről, mint nekünk jelentik, 50 tagu 

deputáczió megy Tapolczára, hogy 
az ottani 

választás alkalmával asszisztáljon. El
őre lát- 

ható, hogy küldöttség tagjai is pirulni fog- 

nak azóktól a visszaélésektől, melyek
et a kor- 

mánypárt Vörös államtitkár érdekében 
elkövet. 

aA király Budapesten. Mint 

Bécsből jó forásból irják, az udvar megálla- 

pitott tavaszi programmja szerint a király 

május 1-én Budapestre jön. A király itt tar- 

tózkodása alatt a budai várpalotában több 

fogadás lesz. 
- Egy szabadsághős halála. 

Dunaföldvárott - mint onnan irják
 - teg- 

nap hunyt el szabadságharczunk egyik ki- 

magasló alakja: Radnich János volt tüzér
ka- 

pitány, ki előkelő szerepet töltött be a
 váczi, 

isaszegi, komáromi s branyiszkói ütközetek- 

ben. A szabadságharcz után Amerikába ván- 

dorolt, s ott is huzamosabb ideig katonás- 

kodott. Visszajövén, Székesfehérvár ügyésze, 

majd birája lett. Belefáradva az élet küzdel- 

meibe, Földvárott telepedett le, a hol hosz- 

szas betegeskedés után kiszenvedett. 

- Baranyavármegye a 265. §. 

ellen. Baranyamegye törvényhatósága na
gy 

többséggel elhatározta, hogy a 25. 6§. ellen 

feliratot intéz a törvényhozáshoz. Az álland
ó 

választmány egyszerüen tudomásul akarta vé- 

tetni Hevesmegye átiratát, de inditványának 

csakhamar erős ellenzéke támadt. Simonfay 

orszgy. képviselő, Jákirs József és Szibert 

Márton ügyvédek támadták meg a választ- 

mány javaslatát, mig mellette Szily Pongrácz 

képviselő és Német Lipót uradalmi ügyész 

beszéltek. Érdekes a dologban, hogy az ál- 

landó választmány is a felirat mellett lett 

volna, de Szily Pongrácz képviselő kedveért 

máskép határozott. Ezt bizonyitje, hogy a 

felirat az iratok mellett készen feküdt. A köz- 

gyülés nagy többségének hazafias magatar- 

tása a városban nagy örömet keltett. 

- Infiunenza háromszáz évvel 

ezelőtt. A mi modern infiuenzánkról is kide- 

rül, hogy voltaképen háromszáz éves ócska- 

ság. 1580-ban lépett fel először, mindjárt 

olyan járványosan, mint ma szokta tenni. Né- 

metországban spanyol pip-nek nevezték el, 

mert a spanyol katonákra gyanakodtak, hogy 

azok hurczolták be. Wedel Joachim uram em- 

lékezik meg bővebben az ő 1580-ki króniká- 

jában az uj betegségről. Busan vallja meg 

róla, hogy nemcsak a közeli helységekben, ha- 

nem az egész országban, meg mindenütt e 

világban, a honnan csak hir érkezik, egy 

forma erővel rongál az epidemia lues, az uj 

betegség. Lázzal jár, meg fejfájással, nyomja 

az ember torkát, mellét is, köhögésre készt, 

mindazok az ismertető jelek, a mik után ma 

oly hamar kimondjuk az inflvenzát. A spa- 

nyol pipből azóta orosz nátha lett, de azin- 

fiuenza sajnos, megmaradt. 
- Faure és az asztalosok. A 

Faubourg-St.Martin-i asztalos-műiskola ünne- 

pélyes felavatásánál - mint Párisból jelen- 

tik - Faure köztársasági elnök beszédet tar- 

tott melyben hangsulyozta, hogy születése 

óta a munka embere volt, kijelentette hogy 

í 

az ifjuságot ugy lehet legjobban oktatni, 

ha megmutatjuk, hogy az oly demokráczia, 

mint a franczia, mennyire tiszteli a munkát. 

- A hol nagycsütörtök nor- 

manap. Ezt a kérdést döntötte el Sopron 

szab. kir. város bölcs tanácsa, kimondván, 

hogy nagycsütörtök normanap. Az adott al- 

kalmat a határozatra, hogy Komjáthy János 

szinigazgató arra kérte a tanácsot engedné 

meg, hogy nagycsütörtökön még játszhatsék 

a szinházban. A tanács elutasitotta az igaz- 

gatót azzal, hogy nagycsütörtök normanap. 

Komjáthy erre kérdést intézett Festetich 

Andor grófhoz, a nemzeti szinház igazgató- 

jához, hogy Budapesten játszannk-e ekkor. 

Festetich gróf visszatelegrafált, hogy Budapes- 

ten nagycsütörtök nem normanap a nem- 

zeti szinházban játszanak. Komjáthy e tele- 

gramm kiséretébe ujból kérelmezte az en- 

gedélyt nagycsütörtökre, de a tanács csak 

megmaradt első határozata mellett és nem 

engedett abból, hogy nagycsütörtök norma- 

nap. 

- Az elnök ebédje. Szilágyi 
Dezső a képviselő ház elnöke tegnap délu- 

tánra a Hungáriába ebédre hivta meg a 

képviselőház elnökségének az uj ülésszakban 

megválasztott tagjait, nevezetessen a két al- 

elnököt, a jegyzői kart és a háznagyot. 

- Ferenecz Ferdinánt kir. her- 

czeg szalonka-vadászaton. Megirtuk 

hogy apraesumptiv trónörökös, Ferencz Fer- 

dinánt kir. herczeg, Majláth József és László 

grófokkal, Gromon Dezső államtitkárral, Pal- 

laviczini Ede őrgróffal és Prónay báró had- 

segédjével Majláthék szlavoniai birtokain sza- 

lonkákra vadászott. A kir. herczegre nézve ez 

a vadászat rendkivül kedvező volt, a meny- 

nyiben egymaga 42 darabot ejtett el három 

nap alatt. A kir. herczeg - mint pécsről 

irják - szombaton hagyta el a vadászterü- 

letet és Dolni Miholjácról a társaság kisé- 

retében bekocsizott Pécsre, a hol vasutr
a ült, 

és Bécsbe utazott. 

Az olasz trómörökös háza- 

sodik. A római ,Giernale' szerint a ná- 

polyi herczeg, a felekezeti nehézségek elhári- 

tása után jegyet fog váltani Vicktoria Melitta 

herczegnővel, Alfréd szász-kóburgi herczeg 

leányával. Az ,M. T. I." ehhez a jelentéshez 

a következő megjegyzést füzi: Victoria Me- 

Htta herczegnő már felesége Ernő Lajos 

hesszeni herczegnek. Azt, hogy Alfréd szász 

koburggothai herczegnek egy másik leányára 

vonatkozik-e, nem tudiuk. 

-A Gvadányi-család utólsó 

tagja. Pozsonyban él a „Peleskei nótárjus' 

halhatatlan irójának Gvadányi József gróf 

lovas generálisnak utólsó rekona Horeczy Fe- 

rencz báró pápai praelatos és apát kano- 

nok. Öreg ember a főpap, e napokban üli 

meg áldozo papságának fél százados jubé 

liumát. A pozsouyi káptalan tagiai - mint
 

nekünk irják - fényes ünnepre készülnek 

s már előre üdvözölték a jubilánst, pom- 

pás aranylánczot és értékes gyűrüt adva 

át neki. 
- MmMi a házasság ? Egy arab köz- 

mondás szerint a házasság az ostromolt vá- 

roshoz hasonlit. A kik belül vannak, szeret- 

nének kijutni, a kik kivül vannak, szeretné- 

nek bejutni. Menander, görög iró szerint a 

házasság szükséges rosz, mig Saphir azt mond-
 

ja, hogy a házasság temetője a szerelemnek, 

a hol az asszony a - kereszt. Weber sze 

rint a házasság müvészet, mig az orosz kö
z- 

mondás azt tartja, nem egyéb, mint bünein- 

kért való vezeklés. Egy franczia iró szerint 

a házasság duett, melyet mindig hamisan 

énekelnek. Narrey az özvegy embert ahhoz 

az elitélthez hasonlitja, a ki már kiállotta a 

büntetését. Balzac a házasságot olyannak 

mondja, mint a törvényszék előtt folyó pört. 

Az egyik fél ugyanis elégedetlen. Egy elmés 

franczia hölgy a házasságot a szerelmi inva- 

lidusok kórházának nevezte el. Nestroy, a 

német bohózatiró pedig czitálja azt a régi 

mondást, hogy a házasságok az égben köt- 

tetnek, hozzátévén, hogy: éppen ezért meny- 

nyei türelem kell a házassági iga viseléséhez. 

Még Kant, a német filozóf is ugy nyilatko- 

zott, hogy a házasságban a nő felszabadul, a 

férfi pedig elveszti szabadságát. 

1i6 esztendős ember. Át- 

hénben, - mint onnan irják nehány nap 

előtt egy 116 éves, Haftas nevü általánosan 

ismert görög polgár halt meg. Haftas, ki 

még a szabadságharczok veteránja volt ha- 

lála napjáig folyton a legjobb egészségnek 

örvendett. Athénben egy utczát is az ő emlé- 

kére neveztek el, temetése pedig államkölt- 

ségen történt. 
- mHogy riasztjuk el a vetés- 

ről a varjukat? A franczia nemzetgaz- 

dasági egyesület egyik utóbbi ülésén Tetárt 

Sztaniszló - ismert franczia gazda - be- 

mutatta uj módszerét, melylyel a varjukat 

elriasztja a vetésről. Nem lesz talán érdek- 

telen, ha gazdájuknak. kivált, most a tavaszi 

vetések idejére elmondjuk ezt a módszert s a 

nevezett franczia által ajánlott módszert tu- 

domására hozzuk. A nélkül, hogy a vetőmag 

csira képességére ártalmas befolyással lenne 

ő a vetőmagot olyan szerrel inpregnálja, mely 

kellemetlen átható szagával távoltartja a var- 

jukat. A vegyülék a következő: 60 liter kát- 

rány, 30 liter petroleum és 10 liter foenil 

sav. A mag impregnálását a következőkben 

tanácsolja: ha a kátrány melegszik, huzzuk 

el a tüztől, öntsük bele a petroleumot és a 

feonil savat. Evvel meglocsoljuk a vetőma- 
gvat, és pedig egy litert szánva 1 m.m. ve- 

tömagra. A vetőmag feketés szint kap ugyan 

de ez azért nem gátolja a csirázást, legfel- 

jebb 2-8 napi késedelemmel kel ki. Ez a 
1 

ének müvészet magasabb iskolájában, de két- 

ségkivül jelentékeny sikerrel oldották meg 

feladatukat. Kápolnai az este is jól énekelt 

= s leszámitva csekély rekedtségét, valóban 

pompásan oldotta meg feladatát. 

vegyülék, mint Tetart állitja, minden más óv- 

szert fölöslegessé tesz. Ha a varjuk le is 

csapnak a vetésekre, lnak hoz 
p nem nyulnak a maghoz Etelnek kellemes és erőteljes alt hangja van, 

ugy látszik a szag türhetetlen nekik. 
A királyné eczipői. Az olasz 

királyné szenvedélyes czipőgyüjtő. Gyüjtemé- 

nyében megvan Maria Stuartnak az a czipője, 

a melyet akkor viselt, mikor a vérpadra ment. 

Megvan gyüjteményében d'Arc Johanna, Má- 

ria Antoniette egy-egy pár czipője, Ninonde 

Lenclos egy pár papucsa, Luiza királyné egy 

czipője. Ezenkivül a világ minden nemzeté- 

nek, mindenféle női czipői megvannak a gyüj- 

teményben, melyek etografiai szempontból is 

igen érdekesek. A diszhelyet két pár kis gyer- 

mekczipő foglalja el. Az egyik az első him- 

zett selyemczipők közül való, melyet Viktor 

Emánuel trónörőkös viselt a másik egy pár 

kis börczipő, melyben járni tanult. Az egész 

gyüjteményben ez a két pár czipő az egye- 

düli férfi czipő. 
Z Trilos a tegezés. Ugy lehet 

hogy Oroszországban legközelebb ukázban, 

nagy elvi jelentőségü döntvényben mondj
ák 

ki, hogy tilos a tegezés. Egy épitőmester 

(Posivalin a neve), a munkaadóját, Ruben- 

kot tenek szólitotta, a min Rubenko megsér- 

tődve bepörölte őt. Hasztalan védekezett Po- 

sivalin avval, hogy hiszen az Uristent is ta- 

gezzük imádságainkban, a békebiró sértésnek 

minősitette a tegezést s négy napi börtönt 

szabott rá. Ám Posivalin felebbezett, ugy 

látszik, meg akarja tudni, ki a nagyobb ur: 

a grammatika-e vagy a fehér czár? Moliére 

ugyan eldöntötte már ezt a kérdést, de Mo- 

hére nem olyan tekintély, a kire az orosz 

békebirák előtt hivatkozni lehetne. 

- Tilos a kézecsók. A főváros is- 

koláiban, akár csak a vidéki iskolákban, álta- 

lánosan bevett szokás volt, hogy a leányok a 

tanitónőknek s a fiuk és a leányok a hitok- 

tatóknak ugy az iskolába menetkor, mint az 

onnan való távozásakor kezet csókoltak. - A 

VLik kerületi iskolaszék felterjesztést tett a 

tanácshoz, hogy ezt a kézcsókolást tiltsa el, 

mert az nagy mértékben egészség-ellenes. - 

Igen sokszor ugyanis e kézcsók révén raga- 

dós betegségek terjedtek el az iskolákban. A 
a ki tanács meghallgatta a tiszti főorvost, 

pártolta az iskolaszék javaslatát. A tanács 

ennek következtében végzésileg tudatta az 

összes iskolák igazgatóival, hogy ezentul az 

iskolákban tilos a kézcsók. 
- A vörös hajról. A magyar em- 

bernek tudvalevőleg nem nagyon tetszik a 

vörös haj, de más népeknek más izlésük van 

és nem egy népnél a vörös hajnak itélik 

oda a szépség pálmáját. Különösen az ango 

lok és a törökök szeretik a vörös haju nő- 

ket s az arabok és Afrika északi részeim 

országban a vörös hajat szintén nagyon sze- 

retik. Németek, francziák és oroszok már el- 

lenszenvesnek találják, különben a divat e 

tekintetben is változó. A 14-ik században a vö- 

rös, a 15-ikben a barna, a 16-ikban a szőke 

a 17-ikben a fekete hajat tartották legszebbnek. 

Történelmi emlékü gyé- 

mántok. Van Viktória angol királynőnek 

egy nevezetes karperecze, a melyen négy hi- 

res gyémánt ragyog. Az első egykori birto- 

kosa Sarolta Ágosta walesi herczegnő volt, 

kit ritka erényeiért az angol nép még ma is 

kegyelettel emlit. A második és harmadik 

gyémant tulajdonos a lefejezett franczia ki- 

rálynő Mária Antoniette volt, a negyedik gyé- 

mánt pedig egykor Stuart Mária s később 

Napoleon József tulajdona volt. Aligha van 

több ilyen ékszer, melyhez ennyi történeti 

emlék fuződik. 

—— 

Szinház. 
Tegnap este a Troubadour' került 

szinre Strakosch Febea vendégfölléptével. 

Ugy látszik a vendégmüvésznő fellépte iránt 

semmit sem csökkent az érdeklődés, mert a 

közönség tegnap is zsufolásig töltötte meg a 

nézőtért. Midőn először lépett Strakosch kis- 

asszony a közönség eleibe, nem harsant fel 

azonnal a taps. Mintha a közönség sem ön- 

magát, sem a müvésznőt nem akarta volna 

zavarni. A nézőtéren mély csend volt és min- 

denki figyelemmel leste a müvésznő hangját 

és játékát. Strakosch kisasszony Leonorát 

játszta azzal a kifejező játékkal, mely ének- 

művészeténél is erősebb és azzal a nagy in- 

telligentiával, mely által szerepének minden 

apró részletét megkapó vonásokkal rajzolja 

és egyéniségének megfelelő eredetiséggel mo- 

tiválja. Az első nagyobb áriája után a közön- 

séget egyszerre megkapta a lelkesedés láza 

és kitört a taps, a mely aztán folytonosan 

megujult. Közbe-közbe zugott az ,éljen, 

megtarkitva egy egy harsogó „evvivá'-val. 

Felvonások végén mindig zajosan hiv- 

ták és nem tágitottak addig, mig a mü- 

vésznő ötször, hatszor nem jelent meg alám- 

pák előtt. 

Egy másik vendég is fellépett az este 

Ney Bernát, a m. kir. operaház segédénekese. 

Ney ur Luna grófot játszta közepes hanggal 

és közepes sikerrel. Kiváló dolgot nem pro- 

dukált, de nem is rontott a szerepében. 

Most meg kell emlékeznünk a mi szin- 

házunk tagjairól is, a kik daczára, hogy mos- 

tanában nem gyakorolgatják hangjukat az 

.
.
.
.
 

-
 

Elismeréssel és dicsérettel kell megem- 

lékeznünk Láng Etel Azucénájáról. Láng 

a mit operai előadások alkalmával pompásan 

tud érvényesiteni. Az este is bebizonyitotta, 

hogy szépen tud énekelni s mint szinházunk 

egyik törzstagja éveken át tehetségével mél- 

tán kiérdemelte a közönség tetszését. 

Ines szerepében Váradi Miklósné ját- 

szott. Ha nem is rendelkezik erős hanggal 

de mindig sok preczisitással énekel. Kitünő 

tacsus érzéke van és kisabb énekes szerepeit 

gondosan szokta megjátszani. 

Operák reprodukálására a mi énekkarunk 

gyönge s talán a zenekar sem állja ki min- 

den tekintetben a kritikát. De ha még is tud 

felmutatni némi sikert, abban igen sok érdeme 

van Müller Ottónak, a ki fáradhatatlan buz- 

galommal és szakértelemmel vezeti és tanitja 

be még a legnehezebb zenedarabokat is. 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

Választás. 
Budapest, ápril. 9. 

Tapolczáról jelentik a követke- 

zőket: 

Kossuth Ferencz kortesei a kerü- 

let 58 községét bejárták. 

A lelkesedés igen nagy. 

A zsidók mind Kossuth Ferencz 

mellett vannak. 

Hertelendi Ferencz legutóbbi an- 

tiszemita beszéde miatt az államtitkár, 

a főispán, valamint Bertalan piarista 

joszágigazgató, Szajbély és Bessenyei, 

hogy a csorbát kiköszörüljék testüle- 

tileg elmentek Singer főrabbihoz és 

bocsánatot kértek tőle. Sajnálatukat 

fejezték ki az inczidens fölött s kér- 

ték vetné latba tekintélyét, hogy hivei 

a kormány jelőltjére szavaszanak. 

A főrabbi a falon függő Kossuth 

Lajos arczképére mutatott és sajnálat- 

tal jelentette ki, hogy az urak kérését 

nem teljesitheti, mert papi hivatását 

és állását semmiféle pártérdek előmoz- 

1 ditására fel nem használja. 

gyakran festik czinóberrel hajukat. Spanyol- 
x Ő maga pedig ugymond a füg- 

getlen Magyarország hive és igy Kos- 

suthra fog szavazni. 
Másnap Kossuth Ferencz és La- 

katos Miklós országgyűlési képviselők 

látogatást tettek a rabbinál és meg- 

köszönték, hogy nem engedte vallását 

politikai czélokra felhasználni. 

Mindenütt elkeseredést szült, hogy 

ilyen eszközökkel harczol a felekezetek 

közt békét hirdető kormány. 

Memorándum-per. 
Budapest, ápr. 9. 

Trombitás Tivadar és társa sajtó- 

perében a királyi kuria az ügyész és 

Baltesz András semmiségi panaszának 

helyet adott s az eljárás folytatását 

elrendelte. 
Trombitás és társainak semmiségi 

panaszát pedig elvetette. 

Uj alispán. 
Budapest ápril 9. 

Pestmegyében ma volt az alispánválasz- 

tás. Beniczk7 Lajost választották meg. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Kolozsvárt, 1895. szerda, ápril hó 10-én. 

ÁLARCZOSBÁL. 
....

 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 

Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos: 

wAGYARY WIÁLY. 

Nyilttér. 

A Magyar leszámitoló és pénz- 

váltó bank 
erdélyrészi fiókosztálya 

60/, kamat mellett 
előleget nyujt. 

Az árfolyam 850-ig, állampapirokra, 

záloglevelekre és elsőbbségi kötvényekre. 

Az árfolyam 750-ig bankpapirokra és 

a budapesti és bécsi tözsdén jegyzett érték- 

papirokra. 
Ugyanott kaphatók igérvények a 300, 

Jelzálog-sorsjegyek április hó 25-diki 
huzásához. 

.
.
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Sz. 137-1895. 251. (1-2) 

Pályázat. ic 0K .a . ; ) 
zz A magyar-igeni főszolgabirói járás kötelékébe tartozó, Za- 

lathna székhelylyel, 800 frt fizetéssel és 150 frt lakbérrel ja- ( É : 1805. tav idényre 

Hivatali kötelességét a m.-igeni és verespataki járások terü- s E . , . ; s letén előforduló erdei kihágások, valamint a Zalathna, Trempoele : Női- és gyermek felöltőkből felt tiönő uU] idonsá ágok; = és Valea Doszuluj községekben előforduló mindennemű, a közigaz- 2 és pedig: 
aási atáágok által stezin0 ügyek e en Capes, Galioroek. Jagsettek és ó pemnmyek. és é zése képezi; minélfogva az . évi I-ső törvényczikkben előir é 
képzettségen és a román nyelv ismeretén kivül különösen a jel- e Mérték utáni megrendelesek, otye ssrabal B ÁNY Al SÁMUEL ÉS Fl A s zett kihágási ügyek elintézésében való teljes jártassága is okmá- é vá asztás végett . özöltetne női- és gyermek felöltő divat-üzletében. a 4) nyilag igazolandó. , a . . s r ... ; esgesee aeeeoeseseses ee a A pályázati folyamodványok folyó évi ápril hó 30-ig hozzám e e 
adandók be. 

Alsófehérvármegye főispánjától, ezmeggoga Ai az a PURINAL ? 
Nagy-Enyeden, 1895. ápril hó 6-án. 

s a legujabb és legbiztosabb ruha- 
Zeyk Dániel, tisztitó szer, mely a ruhákban levő 

főispán. s összes tisztátalanságokat biztosan Van szerencsénk a n. é. közönség szives tudomására 
tünteti ; miért is a adni, hogy csakis oly palaczk sőr tekinthető eredeti 
leegjobban ajánlható mindazoknak, töltésiü Dréher-sörnek, melynek czimkéje és dugója 
kiknek eddig ruhái tisztán tartása alanti törvényileg bejegyzett védje el van 
jelentékeny költséget okozott, mi- ellátva. yileg bejegy Jegygy 
vel a 

vedjegy. 

számtalan esetben lett kipróbálva D RE él H E R A NTAL S és jósága mindenki által elimer- kőbányai serfőzde erdélyrészi főraktára. 

vásárlásánál, tekintve, hogy szám- 00-0700 talan tisztitó szer létezik, kérjük 
mindig czégünkkel ellátott 

et kérui, s csakis ilyont elfogadni, Alólirottnak van szerencséje a n. é. közönségnek az idei 
mivel a ruhák tisztitásánál csakis idény alkalmából 

a Purinal nyujt biztos sikert. kitünő, legjobban jeraktóroz zott 

Szabó Kálmán műkertész 
-= elvállal = 

táj- és diszkertek rendezését 
és gondozását. 

Minden e szakmába vágó vállalatokat 
vidéken ugy, mint helyben pontosan teljesit. 

Megkeresések Györgyfalvi-utcza 33. Kolozsvárt. 
287. 3] 

Kapható minden előkelőbb özlet és 
gyógyszertárakban. 

Üvegje csak 25 kr. : Idé nyeozikicek: 
Főszétküldési raktár: 

ajánlani. 

250. (1-30) 

Frigs töltésü 

ásvány-gyógyvizek és forrás-termények. . 
Husvéti bonbonierek, illatszerek, kölni- és rózsaviz, tojás- Hódmező Va isárhei iyi Tető 0C 

festékek és öntözők kaphatók: 

radló lakk-festék puha és kemény padlóra VOJTE é. WESZ arzdoem FPadló zománez-festék és Parduet-viasz minden (gyégyáru üz'et) Első erdélyi Haber mann Jáno: S u lódai szinben és legolcsóbb árban. Kolozsvárt kapható: Burger F., Barcsay M, Csiky I, Gergely a féle gézsörfőzőte, EHErunolein, mat-butorok áttisztitásához és mindennemü Ferencz, Kónya Sándor. Somlyay László és Weisz Józsaf uraknál. 
lakkok. 

a
 a k s kisebb mennyiségben, nagy-utczai raktárról waggon Sé rép -T3 tár: számra, közvetlen a gyárból, igen előnyös árakon. 

BURGER FRIGYES gz. 
ner- Kolozsvár, főtér. am 248. (3-4) . 8 C F J d l K LY zee vAS-, SsSZERSZÁM-, LAKATOS ÁRÚ- És KONYHA- ESZKÖZÖK KERESKEDÉSE, z Kolozsvárt, Széchenyi-tér 42. (az uj vashid elő őtt.) un arumaatrasaaamamamateaamrsst 

T Hofh és Schrantz-féle gazd épgyá Rosenzweig B. és Társa err rantzlele gazdasági gépgyár a . épvise s villanyos műszaki gyár nagyban, kicsinyben, p e és izomn ányi raktára. 
HHudapest, VIII., József-körut 30-32. Dek- Gazdasági gépekről terjedel- Ajanlják magukat mes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

kézi távirdák, telefonok, villámháritók, valamint villamos világitás 222 14) 
berendezésére, a legmérsékeltebb árak és több évi kezesség mellett. 

Ugyszintén eladása és szétküldése az összes elektro 
technikai czikkeknek legolcsóbb gyári árakon. Ai 

= Mindennemű javitások elfogadtatnak. = 
per- Költségvetés és árjegyzék ingyen és béármentve. 

r FAk ; 

MAGYAR MEZŐGAZDÁK SZÖVE Özlet h ly Üzle át e yezés! Budapest, Alkotmány-utcza 31. szám. 172. (18-50) kes minmala kegez hg 
A szövetkezet czélja: I. Olcsó közvetités gazdas. Bizomány-osztály. 1 - (G é é ül t 1 k t ü 1 t E felszerelési és fogyasztási czikkek beszerzésénél. II. Hadseregellátás. - Gabonaeladás. - Erőtakar- Mind vetémes zi étel s p e m a a 08 Z e en t Mezei gazd. termények legelőnyösebb értékesitése. mányok vétele. - Fedezeti tözsdei kötések indennemü vetőmagvak megvétele és g III. Hitelnyujtás a tagok részére. uy0k vétele gezeti tözsdel kötések. eladása. Eredeti külföldi magvak. Heremag- (Belmagy ar-utczából) ep Áru-osztály. vak bérrostálva. E folyó évi ápril hó I-től a versenyké ességhez mérten ujon- Üzleti berendezés. Összes gazdasági czikkek a legkiválóbb mi- , p s ; 3 nan berendezve, áthelyezem k Sürgönyczim : Mezőgazdák, Budapest. ,nőségben. Gazdasági gép-osztálr. , , Hiv. óra 1,9-1ig és 3-5-ig. Épitkezési anyagok. Széchenyi-tér 20. sz. Berde-féle házba, * Áruraktár czime: M. Á. V. nyugati pályaudvarán Gazdasági vasnemüek. M. k. államvas. gépgyára mezőgazdasági ) t lévő közraktári vállalat XX. számu raktár. Gyapju és hizott marha bizományi értékesitése. gépeinek szövetkezeti képviselősége. ( a hová b. pártfogásukat továbbra is kérve, maradtam teljes tisztelettel ; Adrianece, Platt Co. V. VERMOREL eredeti Bánki-Csonka szabadalmazott Bergedorfi vasgyár világhirü 210. (6-20) Fekete Sándor, é new-yorki gyáros .EE CLL AIR I, 2 és 4 lóerejü gazdasági . Alne efötöőzé lakatos m. i 
Kizárólagos képviselősége . permetezőinek Petroleunmm ótorok és egyéb tejgazdasági gépeinek é per- Elvállalok kovácsolt rácsok, vas- szerkezetek, ; arató- és kaszáló gépekre. ,Kizárólagos képviselősége. ; képviselősége kizárólapos képviselősége. yasajtók, biztonsági zárak, vas-szekrények és mindennemű t l egzegzan emű. és épület-munkát jutányos árban. e 

fe á G a 
Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt. Belközéputez 33 szám alatt.


